installation-multi.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OPUrMHANHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOANTENOT. MepojaBeH e OpUrMHanoT, MPUAoXKeH Mo npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-

[noz2o FAKRO]

YMNATCTBO 3A MOHTAXA
ARZ Komfort WiFi Tuya

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC QUR_ARZ Komfort WiFi Tuya_26.05.25_FAKRO_KB-119

OBa ynaTtcTBo e I/l3pa60TEHO NpeTe>XXHO BO CJIMKN: YEKOPUTE Ha MOHTaxXaTta Ce nprka>xaHu co LpTexu, na

LpTexmnTe He ce MeHyBaHW U ce Haoraart BO OopuUrnHanoT no npeBoAoT. TekcToT Ha OpUrNHanNoT ro CoYnHyBaaT

HaCN0BOT Ha Hac/I0BHaTa CTPaHULIA, HEKOJIKY 03HaKM Ha LIpTeXMTe, McTaTa Ha HYMepypaHu Yekopuy Ha

MOHTaxarTa (6bpoeBuUTe oAroBapaaT Ha O3HaKUTe Ha LpTexmnTe) 1 3abenellkaTa 3a OAroBOPHOCTA Ha CTpaHuLa 44;

Cé e MpeBeAeHOo Mojony.

# FAKRO'

-

-~ ARZ Komfort WiFi Tuy.

CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

OPUTMHANHO YTATCTBO 2/3
YnaTCcTBO 3@ MOHTaxa 1 ynotpeba

ARZ Komfort WiFi Tuya

O3HaKu Ha uprexunTte

min 100mm

CTPAHWUA 6 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe
type WiFi (Tuya)

type A

type B

type C

CTPAHWUA 7 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexunTte

type A
MAX 5mm

max 5mm

YnaTcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf

Hajmanky 100 mm

Tmn WiFi (Tuya)
T™7mn A
Tmn B

T1n C

TmnA

HajMHory 5 mm

HajMHory 5 mm

CtpaHnua 1047



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpunoxeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNLUA 8 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type A T™mnA

CTPAHWLUA 9 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type B TMn B
type C Tmn C
type X ™n X
typeY ™mnY

CTPAHWUA 10 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type X ™n X
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm

CTPAHWUA 11 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type X T™mn X

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya CtpaHnua 2 o 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf



installation-multi.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULUJANEH)
OBa He e OPUrMHANHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOANTENOT. MepojaBeH e OpUrMHanoT, MPUAoXKeH Mo npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-
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CTPAHWNUA 12 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type Y

CTPAHWUA 13 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A
type B
type C

CTPAHWUA 14 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A

CTPAHWUA 15 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type B

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf

mnyY

mnA
T™7mn B
Tnn C

TmnA

Tmn B

CtpaHnua 3047




NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpunoxeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 16 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type C Tmn C

CTPAHWUA 18 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

MAX 3mm HajMHory 3 mm

CTPAHWUA 20 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA

type X T™mn X

CTPAHWUA 23 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
CLICK! Knk!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya CrpaHnua 4 o4 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf




NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpunoxeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWLUA 24 o4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type WiFi (Tuya) TN WiFi (Tuya)

CTPAHWUA 25 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A T™mnA
type X T™mn X
type Y vnY

CTPAHWUA 26 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA
type X T™mn X
type Y vnY

CTPAHWUA 27 04, OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

max 20cm HajMHory 20 cm

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya CtpaHnua 5047
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf



NPEBOJ HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)

OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOAMTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, MpunoxeH no npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 30 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

No devices HeMa ypeaun

CTPAHWUA 32 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type WiFi (Tuya) Tmn WiFi (Tuya)

CTPAHWUA 36 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type WiFi (Tuya) Tnn WiFi (Tuya)

CTPAHWUA 37 O4, OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
CLICK! Knk!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya

HeoduupjaneH npeBoj Ha MakeAOHCKM ja3uk, Ymalko. MepoaaBeH e opuUrnHanHoT AOKYMEHT:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf

CtpaHnua 6 og 7



installation-multi.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OPUrMHANHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOANTENOT. MepojaBeH e OpUrMHanoT, MPUAoXKeH Mo npesogoT: fakro-arz-komfort-wifi-tuya-

CTPAHWLUA 44 O4 OPUTUHANOT

Mpea MoHTaxaTta 3ago/mkmTenHo npoyntajte ro NCOUR ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (opurHanHo ynaTcTBO 3a MOHTaX<a 1 ynotpe6a).

OTCTpaHeTe ja MOKpUBHATa fleHTa 04 NperpazaTa 3a 6atepuu.

OTBOpETE ro NPO30PeL,oT.

OaBpTeTe rv 3aBpTKUTE LUTO Ce HaoraaT BO AOJIHNOT Aen 04 KPWAOTO Ha Npo3opeLoT.

HanpaBeTe 0TBOp BO AO/HMOT ApXKay Ha pofieTHaTa Ha MeCTOo LUTO 3aBUCU OZ TUMOT
Ha NpPO30peLoT.

3c

MOHTMpajTe ro APXKaYOT Ha MOHTAXHMOT CK/IOM.

3d

MpuuBpcTeTE ro NPodUIOT 3a KPUAOTO Ha NMPO30PELIOT CO 3aBPTKM, OTKAKO
MPETXOAHO Ke I N3AyrnynTe OTBOpUTE.

4, 4a,
4b, 4c

KopuvicTeTe MOHTaXHW MOA/OLLIKA 3@ @ HarpaBuTe OTBOPY BO KaraTa Ha Mpo30peLoT.

MOoHTUMpajTe ro ck0MOT Ha MOHTaXHaTa Mao4a, n3bmnpajkn rm enemeHTUTe Crnopes
BWAOT Ha obnoraTa.

6a,
6b,
6¢, 6d

MoHTMpajTe rm MOHTaXHUTe NPOPUAN Ha posieTHaTa.

7a

BHeceTe ro kabenoT 3a HaMojyBakbe Ha POJIETHAaTa BO OTBOPOT Ha MPO30PeL|OT.

7b

Hasneuete ja ponetHata Ha ApXauunTe 1 NpuyspcTeTe ja.

BMeTHeTe ja cTpaHWYHaTa BoAMW/IKa BO KYKULLTETO Ha posieTHaTa 1 NpuuBpCTeTe ja co
[Be 3aBpTKU.

MoBp3eTe ro orpaHM4yBayoT Ha OTBOPAHETO CO BOAMIKATA Ha posieTHaTa.

10

MosTOpeTe rn yekopuTe 8-9 3a neBaTa BOAMKA.

1

J0KONIKY MPO30PELIOT € CO eNeKTprUeH MOroH, U3BpLLETe JOMONHUTENHN AejCTBa.

12

MOHTVIpajTe ' NOKPUBHUTE eNleMeHTW BO KaCeTaTa Ha poneTHaTta.

13

YnpaByBajTe co pofeTHaTa npeky anavkauujarta. He ja npuzBmxyBajTe pofeTHaTa
KOra Npo30peL,oT e OTBOPEH.

14

Jokonky e noTpe6Ho, MpuUaroAeTe rn KpajHUTe Nonox6m Ha poneTHaTa. He ja
NPWABVXYBajTe pofieTHaTa Kora Npo30peLoT e OTBOPEH.

15

He f03Bo/yBajTe HaTpynyBatbe CHer Ha poseTHaTa. 3a Taa Lien ce npenopadyyBa
ynoTpe6a Ha ypeau LITO CrpeyyBaaT /iv3rakbe Ha CHeroT Bp3 poneTHaTa. PesoBHO
OTCTpaHyBajTe ja cekoja HeUNCTOTMja LITO 61 MOXena Aa ro nornpeyn pabotereTo Ha
poneTHarta.

Mpon3BOANTENOT M MPOAABAYOT He CHOCAT HMKaKBa OArOBOPHOCT 3@ HEMOYNTYBaHe
Ha BaXkeuKmTe 3aKOHW, rpagexHuTe nponucn 1 besbegHoCcHWTe 6apakba 04 CTpaHa Ha
KOPWCHWKOT Ha NPOV3BOAOT, apXUTEKTOT, MOHTEPOT U/ COMCTBEHWKOT Ha 06jeKToT.

YnaTcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya

CrpaHnua 7 og 7

HeoduupjaneH npeBog Ha MakesoHckM jasuk, Ymalko. MeposaBeH e opuriHanHnoT AOKYMEHT:

fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-wifi-tuya.pdf
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Before installation, it is compulsory to read the

Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig

BG OVIBOMTEN  IDOTBEAN e HOCAT OTTUBOPHOT 33 HECTA3BZHE Ha CEOTRETHITE 33HOHA, CTPONTETRH FOPI Y W JBHCKEaHVA 32 Garr;mmjasi(parﬁavqasnepns\majoﬁasm%m?o’esuzm Kad garminio naudotofes, achitekias, MONTUOKoJas ar pastato savininkas
nesilaik I taisykliui i

(£30nacHOCT 0T NOTPEOUTENA Ha MPOAYKTa, APHATEKTa

OCTBEHKA Ha T Paja.

na rolete. Regularnie usuwac zanieczyszczenia,
ktdre mogtyby utrudniac prace rolety.

NC9UR,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation A5 instrukgi NCUR ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 §
and user manual”. Zasady montazu i uzytkowania”. =
1 Remove the cover strip from the battery 1 | Zdemontowac listwe maskujaca z komory =
compartment. baterii.
2 | Open the window. 2 | Otworzy¢ okno. o
3a | Remove screws positioned in the bottom part of 3a | Wykrecic¢ wkrety znajdujace sie w dolnej czesci
the window sash. skrzydta okna.
3b | Makea hole in the bottom holder of the shutter 3b | Wykonac otwdr w uchwycie dolnym rolety w w
in the place depending on the window type. miejscu uzaleznionym od typu okna.
3¢ | Install the assembly unit holder. 3¢ | Zamontowac zespét uchwytu montazowego.
3d | Screw the profile to the window sash having 3d | Przykrecic profil do skrzydfa okna wezedniej
previously drilled the holes. nawiercajac otwory.
4,4a, | Use mounting washers to make holes in the 4,4a, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania
4b, 4¢ | window hood. 4b, 4c | otwordw w kapturze okna. v
5 | Install the mounting plate unit by selecting 5 | Zamontowac zespét blachy montazowej
elements depending on the dadding type. dobierajac elementy w zaleznosdi od typu
6a,6b, | Install assembly profiles of the shutter. oblachowania.
6¢, 6d 6a, 6b, | Zamontowac profile montazowe rolety.
7a | Place the power cable of the shutter to the hole 6¢, 6d
in the window. 7a | Wprowadzic przewdd zasilajacy rolete do otworu
7b | Slide the shutter onto holders and fixt it. w oknie,
8 | Slide the side quide rail into the shutter casing 7b | Nasunacrolete na uchwyty, przykrecic. ©
and fix it with two screws. 8 | Wsuna¢ prowadnice boczng w korpus rolety i
9 | Connect the opening restrictor with the shutter przykreci¢ za pomoca dwdch wkretéw.
quide rail. 9 | Pofaczyc ogranicznik otwarcia z prowadnica
10 | Repeat steps 8-9 for the left quide rail. rolety.
11 | Inthe case of electrically operated window 10 | Powtdrzy¢ czynnosci 8-9 dla prowadnicy lewej.
perform additional operations. 11 | Wprzypadku okna elektrycznego wykona¢
12 | Install covering elements in the shutter cassette. dodatkowe czynnosci.
13 | Operate the shutter using the app. Do not run 12 | Zamontowac elementy maskujace w kasecie -
the shutter with the window open. rolety.
14 | If necessary, adjust end positions of the shutter. 13 | Sterowac roletg za pomoca aplikagji. Nie
Do not run the shutter with the window open. uruchamiac rolety przy otwartym oknie. =
15 | Do not allow accumulation of snow on the 14 | W razie potrzeby przeprowadzic regulacje pozydji
shutter. For this purpose it is recommended to kraricowych rolety.
use devices preventing snow from sliding onto 15 | Nie dopuszczac do nagromadzenia $niegu
the shutter. Regularly remove any dirt that na rolecie, w tym celu zaleca sie stosowanie
might obstruct operation of the shutter. urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niequ

LT

isykliuir

cz Vyrobee ani

bezpecnostnic!

gmdejce nenesou Zadnou odpovédnost za nedodrzent pﬂs\u&nﬁ(h latnych
pozadavki uZivatelem vjrobku, achitektem, a2 niebo viastnikem budovy.

zakonll, stavebrich predpist a W Rahimijs U mazumtirgotajs neuz’emas atbildibu par \ikuﬁu, notelkumu un drodibas prasibu nefeverosanu no produkta fietotaja,
VY. arhitekta, ai ekas i

DE Hersteller und Verkaufer Ubernehmen keine Haftung flir Nichtbeachtung emspnxhen@w Rechts- und Bawvorschrifien sowle

Sicherheitsanforderungen seitens Produkibenutzers, Architekten, Monteurs oder Gebéudebesitzers.

EE lootfa ja_jaematja & vastuta toote Kasufafa, amiiekt, paigaldaja vor hoone omaniku poolt keftivate seaduste, maaruste Ja

ohutusnoLiete mittefarqirise eest.

[abrica
ES exigencias desequridad por parte del usuario del producto arquitecto, instalador o el
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el vendedor no tiener ninguna responsabilidad por el

TcumplTiento de a Ty Vgente, Tormas de Constriccon
fetario def edificio,

y
PT" gese

NL De fabrikant en verkoper zijn riet aarysprakd\# voor
veiligheidsvoorschrifien door de gebruiler van

volgen bij Ret niet opvolgen van toepassefije wetten,
hitect, de installateur i van het gebouw.

it product, de archi
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Manufacturer and Sefler shall bear no Tiability for failure to comply with
by the user of the product, architect, fiter orowner of the building.
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zalte s strani uporabnika izdelka, projektanta, montazerja li | astrika objekta.

SK Vyicb@ a predajca nenesi ziadnu zvdpovednost za nedodizanie prislusnjch Ustanoveni zakona, stavebnjch pedplsov a
3 cnostnych pod il y Jeb forn objeku.

produsulu, arhitectilor, montatoril or sau propretarilor cladirii.
Taws, bulding codes and safety equirements R B ClyHae HECOGTIONEVIA GWTEKTOPOM, MOATGAHHKOM Wi BI3JETbLIEM 303HYR CTDOATEToHEIX TPBUT W HOM GESONacHocTn

Iledificio, delle leqai vigenti,

q
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uzivatelom architektom, montérom
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Heo¢punuynjaneH npeBoa Ha MakeOHCKM ja3suK

HeoduumjaneH npesog Ha MakeAOHCKM ja3nk, Ymalko. MepoaaBeH e OpUrnMHanHNoT JOKYMEHT:
fakro-arz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/arz-komfort-
wifi-tuya.pdf.

JoKyMeHT: ,YnaTcTBo 3a MoHTaxa: ARZ Komfort WiFi Tuya (MK)”

OBoj npeBog, e nogroTeeH o4 Ymalko kako noMoLl npu YntameTo. He e JOKYMeHT Ha MPOU3BOAUTENOT N He ro
3ameHyBa. Bo cnyyaj Ha kakBa 6110 pa3nvka Uan HejacHOTMja BaXK OPUrMHANHMOT LOKYMEHT Ha
NMPOV3BOANTENOT.

CrpaHuviunTe 1-7 ce npeBoAOT; CTpaHnumTe 8-51 ce opurnHasaHMOT JOKYMEHT Ha npoussoantenot FAKRO,
NpuUIoXeH 6e3 N3MeHU.

HasvBuTe Ha Npor3BoAMUTe, LWNPPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKUTE Ha MEPHUTE eAVHULN U cUTe 6pOojYeH!
BPeAHOCTU Ce MpeHeceH TOYHO Kako LUTO ce OTreyaTeHr BO OPUrMHAaNOoT.

[JaTtym Ha npesogot: 01.10.2026.



